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Igeja lalilifishane.

His hoe was too short.



‘MO| 001 sem Aemuoop SsIH

‘lUI|pua euabunyn exa|n|ya
aueduwinmem ayyem obueAuwn




Umbhede wakhe wawumfishane.

His bed was too short.
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Lendoda yayiyinde bo!

This man was too tall!

Wahlala esihlalweni esiphezulu. Wadla
ngemfologo ende.

He sat on a very high chair. He ate with
a very long fork.
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Wenza umnyango omude. Wenza umbhede omude.

He made very high door frames. He made a very long bed.



